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Török Birodalom

öve mb érnék 1 antzina-
summás

-cuKann ina 
melynek enn

„Mint-hogy Oen. isonaparte, a több más egyeb
requisitziók utánn a’ Cairo-béli házakra is feles 
adót vetett, ez ott igen nagy nyughatatlanságra 
gerjefztette a’ lakosokat, melyhez-képpeft a’ nép
nek igen aa?v sokasába a’ Meckkerne fTánats-ház)eme

árinávai öízíze tsoportozott
Bonaparte a’ dolgot meg-érutanna
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cgy Génerálifsát, a9 nép-zudulásnak Je-
végett* a’ Mechkeme'hez küldötte volttá
dál támadott a’ Frantziák Cairói emberek kö

Divánb&n (Tanátsban), hogy végezetre erő*

tzivo

zott
ízakra is került a9 dolog, es a Frantzia Generális
a

to

’ ki éppen Berthiernék tartatik. lenni
ty-lÖv által meg-öléttetett 9 egy pis-

s a* véle együtt
oda-hiéht minden Frantzia tifztek, valami 40-nig 
vagy 50-hig valók, meg-5ldököltettek. Ezt a’ kor*

“ ~ ‘ ~~ ‘ a’ Torok Csáfzári Baschá*
nak még akkóf Cairóban vólt Kyajája (Titoknok 
ja) hafzonrá
* «»•« i“V

nagy

1

forditotta 1 a
gyűjtött * ay

béketelenekből egjr
Cajrói Kaítélyra

reá ütött, azt el-foglalta, és a’ benne lévő vala
mi 500 fejekből álló Frantzia örzö-sereget meg-ől 
dökőlte.

*« városnak más fzállásainn is dühösön 
reá rohantnak a’ fel-támadott lakosok a’ Frantzi
ákra kik kÖízÜl liasonló-képpén

* '  *

fzázaa meg-öldőköltettek
a’ Ronftántzinápolyi tudósitó ) hogy 

parte ezen történet után Boulack mellett fzállitottá
W % f  Ch —  ̂ * m m m » ~ ^

lé
al

meg seregeit, és a ’ beli lakosokkal
botsátkozott.

„M urat-Bey y a’ ki Felső Egyiptomban egy
nagy tábort gyűjtött öfzfze, minckutánna a’ Bo* 
napártétol elibe küldetett Desaix nevű Generált 
meg-vefte vólna (melynek alkalmatoíságával Gén 
DésUix maga is el fogott esni) mólt már ak
nyomul.

ta a
Továbbá, arról tudósította közelébrőla’ Por

u. m. az Anglus ésOro? Udvaroknak, Minifterei 
két, hogy a” JanninaiBaicha Albániában a’ Fran
tziáktól ott el-fogialtatva vólt, három pofztokat
inelyek az előtt VelentzeiekV birtokaikban vól-

>

* *  ̂$' u. tti. Prove sát, Voiniczát és But r int ót
, azokat elfoglalta, és az ezen
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iható fsággal el-hullott valami góö-ból álló Frari
\ 3  V \ 1

!*
tziáknak
hol i  »

Konftantzinápolyba küldötte a*3ott való fzokás fzerént, a’ közönsé
ges nézés végett, a’ Séralrt
lá ttá k ,

i i
elibe fel-fzurat*i *

neteket
magunk
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himlő-bé-oltás ? hanem ,  rnint-
regen a3

nem
Pármai

Infans Hertzeg Afzfzony; a’ terméfzeti
zés/ »/ által igen yéfzedelmes
vo lt, ezen történet fel-inditotta
k é t , ,  hogy minden

juttatódott
Felsége

tafsák a3 a
tói is köyéttetni fog az orfzagban.
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A ! Spanyol Birodalom béli
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Tanatsnak
nevezett Kas

tagjai, a 9

-tetettetvén, ízámki*
yetésbe küldettettek* is az ez
yel fzámkivettetett Jovellanos neyü
áiíternek- titok-barátjai voltának.
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Az ólta, hogy Gibráltdrhoz egy ujj Anglus tso|
érkezett ,  és, a’, mi-ólta az. is valóvá

Oktob. 22*dikénta ugyan onnét, ó Linea
7 .

Fregátpk, 2 Brigautinok , és 18 transport
*  €

9

titkos
őoop Anglus. katonákkal

* • • • % * 1|
valamely
a9 B eled .

rwfzigetéket félteni kezdették a’ Spanyolok: mely*» 
liez képpeft a% Karthagénai kikötő-helyből egy Spá*

fegyveres tsoport kéfzül a*
oda által evezni. i« t

2 a ♦  a
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A’/Directöriuhi néhány rend beli tudósításokat
hirdettetett-ki a’ Redacteurbzn, a’ me-

hadi Commifsárius Julién, Egyiptomból ho
zott: ki is egy utazó-hajóval, Rosettáboi Október’

evezett-él, és Nov. 2-dikánn érkezett-bé
Ezen ki - hirdettetett

dolgok közzé tartoznak mingy ár leg előli, h°gy: i)« 
fzör. A ’Frantzia seregek Aug. 2§’á\káx\nhöZ(fp-Egyip- 
tómba egéfz Fojtani mellé eló nyomultak. — 2)ízor
jDamiette várofsába is Frantzia sereg fzállott-bé.

^)fzor. Minekutánna Alkam  vároisában Adju
táns Julién, az őtet késérő 15 Frantziákkal együtt, 
meg-öldököltetett vólria, Gén. Bonaparte ezen vá
rosnak fel-prédáltatása- és
rantsolatot adott-ki

fel-égettetése» iránt pa
4)ízer. September’ 22 diké 

nek, mint a’ Frantzia Respublika’ fundáltatása’
napjának meg-itanepiése végett, rendelések adat 

ták-ki Egyiptomban mindenütt a’ hói Frantziák
5)fzor. A ’ Frantzia lovafság’ fzámára 

2000 lovakat kívánt Gén. Bonaparte az Egyip
tomiaktól, és az orfzágtól az Uralkodónak eddig

fel-kérte. —  6)fzor. 
fzámára , hány te-

adattatni fzokctt ajándékot is f  
Még-határozta, hogy a’ tábor f
vek és azok mellé hány emberek kivántafsanak.

• y)fzer Komiz-kenyérnek való lií’zt-Örlés végett,
mint már említettük, malmokat parantsólt tsináltat- 
n i, oly ízoros határozáfsal, hogy a’ Fő-vezérenn 
kezdve minden tifztek és koz-emberek’ fzámára, 
ugyan azon egyféle kenyér síittettefsék, ’s-tsupán
;r~~ Ispotályokban légyen fzabad más - féle
lzebb kenyeret enni.

k •  •»

Következnek továbbá a’ Hedacteurbem még egy
magános Párisi emberhez irott levél
a tfilienn Pmlitoft linrli P_____• r*'

az után
feljebb említett hadi Commiísáriusnak St. Julién

nek egy levele ból
«ágok* Ez a’ St% Julim

’s-több egyéb apro-
a’ többek után még egy

/



hónappal indúlt-meg Egyiptomból. Mind ezekfze-
Egyiptomban igenrént a’ Frantziák’

W

jónak kellene lenni —  az ö jjj sílexandr iánál levő 
hajós tsoportjok egéfzfzen bátorságos állapotban 
vagyon 
tak

a Mamelukok ege en el-nyomattat 
a’ Beduin- Arab sok ugyan l̂einten egy tsu- 

a Vendel orozva való tsatát folytattak az ott-itt
: f * •# •/ 1 1 1 , , / T71 . •ezre keríthetett s-el-maradozott apró Erantzia 

tsoportotskakkal — ha tsak néhány lepéfi el-távazott
vagy egy Frantzia a’ sere
halál fia volt hanem már ipoft

már az egyfzeriben

vagyon
. ; á * A t

Bonaparte igazgatja
tsendefség

Egyiptomot
5s befzéd vagyon már ,a’ Syriai táborozásról is 
a’ 22-dik Septemberi innepnek celebraltatódása

nagy pom esett-meg
nu záfzlók voltak fel-fzurva

mindenüvé a’ 3 fzi
az Egyiptomiak

az oda lettmind a’ Frantzia kokárdát viselik 
Mamelukoknak meg^m arad ott fiataljaikat a’ Fran
tzia Batalionokba ofztatta fzéljel Bonaparte az 
Egyiptomi tartományoknak kormányozását a’ Fran
tzia Generálisok között fel-oíztotta, k ik  közzül 
mindenik egy-egy D Ivánt (Tanátsot) válofztott 
maga mellé az Indigenák (az ott ízű letett lakosok)
közzül a’ tábor, a’ mely ugyan a’ nyár vé-
génn a’ nagy héségekben a’ fzároz komokonn tett 
marschok miatt, nem keveset fzenvedett, már moll
a’ jó és ízép idő által élefztődik —  gabona, táská
sa > na rants * s-egyéb

o------ -
e’-féle , elég vagyon r tsa

hogy a’ nép tunya és tudatlan —  Suezben is Fran
tzia sereg vagyon —  az Alexandriai tsatornát, a' 
mely arra való vólt régen , hogy jó vizet vigyen
_ 7 ___u „ u,.i  ' 1 1 4 .» ' u XIt- . városba, helyre állították a’ Frantziak —  minda
azoknak a Swe'd, Ddnu^ Y 9m 0 9horog, Cy.

*

Frantziáknak Egyiptomba való érkezésektől fogva, 
az ^Alexandriai kikötő-helyben maradni kéntelenít- 
tettek, mólt már az onnét való el-evezhetésxe £za* 
badság engedtetett, &c.

es Ligur iái bajóknak
Rá

molj tk , a’
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Londonból Nov. indult
50k ffcerént, ott akkor közönségesen hitték ,

Frantzia Respublika s és az Indus Fejedelem
' M \  *  •  M  a  ̂ •  • • . * /  ' A f  ^   k A  ___ 1  «1 * '

t  \ kozott,
bizonyságok a

1  4 ^ « V

*
sőt ugyan ezekben,

•kötésnek

erről fzoilő
leveleiben

kÖzÖt-
is reá

o

Hanem az Ánglüs Orfzágló-fzékis már
.  1  •  - • !  1 1 5  '  1  \  > . *  1 -  /  r >  ¥  1  ■  < • ,  - X TNap-régen meg tette az ellenkező kéfzületeket. 

keleti Indiába feles hadi erőt küldött
iránt is olyan efzközöket fog haladék nélkül

£ • es o

vétett ét ni, a’ " mély ék az Ő Bonaparténak tett aján
lásait tökélletesülhetni nem fogják meg-engedni*.

A rNapkeleti Indiai fundusnák betse azonköz-
hen

■* t

)
3

1 Udvari Ujjság ban
a
tette

\ £y
k .  Itt

i3-dikánr\

-  f

%
_ Sir James S

vezérlése alatt lévő hajós
26-dika tájjánn *

tsoporttal Malta
tsoportot

alatt
> egy

egye-
hogy
'F a-

Frantziákat meg-hivta ,
Máltát'hagyják ód^,

íettaí Franízia Komendans nem fogadta-el ezen
' ‘ ....... nézve Saumarez, Máltának

bé-zárva való tartását a7 Ifprtugallus Admirálisra 
M arq u isNizzára bízván, maga el-evezétt onnét 
Gibraltár felé. A? Máltai. Insurgenseknek kívánság

sok raunitziót

J-zrnál vettek
hagyott nékiek ott

1200 Flintát és
•  #

a5
Án

érő fsi tik
a

yan anr
et Abu*

Frantziáktól. Azt
Máltaiak, hogy a’ Valetta várában

HP.VP.Or n A O w  U i
• -  V
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Az említett Londoni Udvari Ujjság is elő-adta, 
hogy Admirál Kelson a’ leg nagyobb örömmel fo
gadtatott légyen Nápolyban. A ’ Király is elejébe 
kotsizott, és a’ Vanguard nevű Ánglus Admirál-ha- 
jóra is fel-ment; a’ meg-károsodott Ánglus hajók
hoz pedig minden segedelem mutattafott. Egymás
után 4 Linea hajói és 2 Fregatjai eveztenek - bé* 

Nelsonnak a’ Nápolyi kikötő-helybe*
t  4 • i #* *' • ' * i

* .  •  •
*  • • t « •  1 .  1\

A z Elegyes Levelekből.

A ’ b. e. Il-dik Katalin Csáfzárné

1zosokat 
alatt a
kerületében.

« r . ^

a» maga
3 4 3  ajj ya
uralkodása

A* 13-dik Nov. Londoni levelek a’ többek között, 
arról is emlékeznek , hogy a’ Napkeleti Indiai An* 
glus kereskedő Kompániának Aleppóba.11 léyŐAgén-

Tooke , arról tudositotta légyen ezen kereske
dő társasagot , nwgjr « rmiubin művi} lliagava
Bonapartéval CairovároíTánal , ig ezer emberek

hogy a Frantzia tábor, magával

bői áll —  és hogy Gen. Berthier a 
$0 útan, Caírótól 45 mértfőidnyi
tzólta légyen el magát ,12 ezer emberekkel,

me
m

az onnét
hafson.

Törők tábornak ellene á
r

Némely levelekből látjuk
Ddnus, Neapolitanus & c,

irtuk volt, hogy az

>Swéd

Frantzia fő
*  .

vezér’ rendelése fzerént az kikötő-hely*
bői fzabadon el-botsattattanak volna, az Alexandriai

• v  '■ * t  #

előtt álló Ánglus hajók által onnét ki nem botsát* 
tátták a’ tengerre, hanem, a’ kikötő-helybe ismét
vifzfza igazittattak, melynek azt az okát gondol- 
ják ugyan ezen levelek, hogy azokat azért akarta 
volna el-távoztatni (?en, Bonaparte a* kikötő hely
bői hogy a1 kevesit

I

«
•*

#
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tse, ellenben az Anglus hajók is azért küldöttek
őket oda vifzfza, hogy annál több légyen Egyip* 
tómban olyan ember, a’ ki hafzon tétel nélkül ott 
a’ kenyeret fogyafzfza.

A* Central -kormány - ízek Gén. Bonapartéval 
együtt Cairónál vagyon, a’ hói ő egy 5 íze mélyek»*

bői álló fő Commifsió által viseltet gondot a’ Beyk- 
nek és Mamelukoknak volt vagyonnyaikra.

L

Mind azok a’ rendelései Bonaparténak, a’ me
lyek a’ Redacteurben közelébről ki - hirde ttettek» 
ilyen datum alatt voltak ki-adattatva:

95Napkeleti tábor. A  Cairóifő hadifzctllásról &c\

Az a’ rendelés, a’ melyei Alkam  várofsának 
meg-büntettetodését parantsólta ilyen
fzókkal vólt írv a ;

„ T  udósittatván a* fő vezér a’-felőll, hogy A l
kam várofsának lakossal, Adjutáns Julient, és az 
ötét késérő 15 Frantziákat, meg-öldökölték, párán- 
tsólja, hogy ez a’ varos fel-égettessék.

„Gén
berekkel.

Lánus
ídúljoi

egy poíta h ijónn, és őt fzáz em 
ndeiésnek bé-tölteté

me
n át, elv

Alkumba. Minden marhát és gabo

publika fzámára confiskálj
rakafson haj azt a Rés

/

Ha ghe
0  V1 íjcii  ̂ nogy cl ocneih

talhatja, mint kezeseket hozza
éti, hogy a' ScheikhobaX
~ 1 .. 1.  _ • y / _ 1

botsáí
a

áres-
várost

✓e
préda gy

^en ne maradjon; azután egy 
ízomízéd városokban. u'ieíse

hogy egy ház is b

a
Alh

Hirdetéíl adván-ki
közönségefsé, hogy

várossá azért égettetetett légyen fel hogy
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a* Frant a
tek,. meg-öldökölte

* 1 1 .  V  • <

kik a’ JSilus vizénn hajonnmen
4S

fc 4

A ’ 22-dik September’ innepének celebráJtatasa- 
ról ki-adatott rendelés fzerént, az Alexandriai ör- 
zö-áereg, a’ Pompéjus ofzlopa mellett celebrálta ezt

ekkora volt határoztatva annak a’
azoknak a*

az innepet 
rendelésnek bé-töltettetése, hogy mind
Frantziáknak neveik, a’ kik k el-fog
laltatódásakor meg-hóltanak, a’ Pompejus’ ofzlop 
mettzeísének-fel, a’ rn
nak kellett fel-fzisrattatva lenni

elynek tetejére Frantzia záfzlo
és a’

tem r. • illumináltatott Cairón ak Beq nevű
piatzánn egy y oldalú pyramis állitódott-fel, mely
nek 5 olda amn
siókból el-hul

az Egyiptomot el-foglalt
embereknek, a’ 6-dik oldal

tengeri tsatában el-eíteknek a
G

y-d Ik pedig
Stább a’ lovasok hyuzok es

Divi
in a
, a
Ind

9
9

zsinérek ? közzül el-hullottaknak neveik, olvafiat

V I  _

Veronából Nov. 12-dik napiánn * ,,A ’ Fran-
tziák mig bírták ezt a ’ Váróit ; temérdek sok kárt 
tettek benne. A ’ hadi-hajókat el nem takarították

hanem hafzon - vehetetle-Ugyan mind egygyjg , 
nekké tették az által, hogy a’ mint ezek a* hajók 
a’ fzárazon vastag gerendákonn (vagy fa-tolpokon) 
feküfznek , a’ közepek alatt való gerendákat ki
húzták aióllok, ’s igy a’ nehéz hajók, derékban 
mind meg törtek.

Jirantzia Anecdoták
„E gy perben Ievő Chauvin nevezetű Kalmárt 

arra ítéltek a’ Bírák, hogy .minden ingó bingó jó
szágát (mobilia) kót.yavetyénn adják-eí, ’s úgy íi- 
zeísék ki a’ felperes másik Kalmárt. De Chauvin 
kéfz volt inkább a’ maga házát fel gyújtani, 
minden jószágaival együtt hamuvá tenni, mintsem
az ellenségét nyertesnek látni. Sót egy hordó olajt,

azt
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s egy âká* puskaport úgy tett a* fzomfzéd^án^k 
f a' ki az ellenségével tartott) háza mellé, hogy

A
Egy Párisi

azok által az is tüzet kapott, 5s porra | égett,
• i **L L M * i . • y  ̂ 1 , Tf 1Tmi magat is a tűzbe ölte.

f

V

napfzámós meg vetvénn Feleségét, a ki még tsak 
hűíz efztendős ifjú ízeméiy Volt; egy más fzemély-

valo nézve, Wisnik nevű Bíróhoz ment,re
előtte el -valljon tőle. Az ifjú Feleség könyves 
ízemmel esedezett mind az Urának, mind a* Biró-

A Biró-is hogy fzégyent ne tegyenek rajta.nak
nak meg-esik a’ fzive a’ derék Afzízonyon, ’s igye 
kezt tt a’ Férjét reá befzélleni, hogy álljon el fel
tett ízándékától. De hafzont* lan volt minden
igyekezete; a’ midőn más hangonn kezdett végre 
befzélleni, jelentvén néki, hogy éppen liem hajol
hat könnyen a* kívánságára, ’s azért nem is siethet,

f \5annak tellyesitésével. .Ezen nyilatkoztatásra, 
napízámos, mint valamely meg őrült, kelt kap, ’s 
a’ Biró’ mejjébe üti. Megént ki húzza * és azon

véres kéfsel kerefztül verte a’ Feleségét is
Egy LafForgue nevű Toulousi Lakos , eftve
menven a

Fiától

haza
ráditson agyon lövetett a’ 33 j efzten- 

mindenkor mindenkor nyilván való
ellensége volt az édes Attyának. El fogattatott, 
és halálra ítéltetett a’ sok reá esküdt tanúk’ yallá-

*  1  •

sara. Ö azonban, utolsó ízempiUaitfósáig se-akar •V
ta vallani a’ gyilkosságot. \

% * . •  ' i

Magyar

H* Váradról:

Nem régiben nállunk ilyem rendes Casus tör
tént.: Ei-mentek egynéhányan á’ nem mefzíze lévő
mezőre vad Rutza vadáízat végett, minekutánna
2 Rutzát lőttek
a’ Városhoz

azokkal haza felé indulván ugyari
a Kerezs vizében halászó Ém

berekre akadtak, kiknél is £zép halakat látván a
' - ' ' * *>: . 1 L , ' . \ • ». V'. <

*
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t radáfzok, azok kozzül a’ 2 Rútjának udvari kit hal
lal való fel tserélését kérték vala az Halászoktól,

is nyerték azt, ’s 2 hallal, egyikkel tudni il-
gyobb ha,-

meg
kifsebbel, a’ másikkal ped eg y

sas Harisával* feli váltván a’ 2 Rutzát. midőn azok
kai szállásokra
na > is

haza mentek vól
J i  *

feli
kezdvén, abban egy tüfzőre találtak, melyet
nyitván nJkfi Rf.tot leltek benne M elv 2,
Rutza volt az, hogy 2 halért, *s 25 Rh. forintért 
adhatták el a ’ Vadáfzok az Haláfzoknak mi n
denkor ilyen fzereutse követné a’ Rutza. vadáfza* 
szókat: azokkal való vadáízatot a1 kereskedést*

9 s érdemesebbnek ítélném lenni
•• y .  ■* ■ 1 *' * ‘ > * '  : . , - J j
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*
a

99 * %

/ í jNállunk a-, gabona-kereskedésnek 
nem leg jobb éppen, hanem

a mit az

* •

volt
tett ízámos hajók 

797-ben egy ujj haj senj építtetett
%I land6 fíztendőben pedig már

ujjannon epitte-
. bálunk
majd mûa

na-
*5 14 na

temes hafznot hajtson 
nak*

hajók botsáltattak a’ Dunára
« « 4  L.n U ---------- ' Jí' 1_ • ' » ' i ya

, mint
a’ fel-földre a Nemetek 
lehet tsak a’ kővetkezőből is

gabo 
ely te,

kereskedés városunk
abona innét 
attatik.

vetni. Gabona-hor
dó hajó t. 1. vagyon Győrött 40, Komáromban is 
egy ennyi ; melyek kozzül efztendő folyta alatt 
mindenik fordul közép-fzám fzerént 4-gyet (t. j.
néha többet, néha kevesebbet); egyre fel-raknak
kereskedőink, áltáljában vévén 6-tól fogva 8 ezerig 
való Posonyi mérőt; melynek minden merőjén»*  v ‘,u u /  * *i , v ‘ j
már a * tsüpa nyereségu j v i v o v g ,  1 , ^  ^  ^  , O ,

Nem is különös történet nállunk
2> 3 5 6

garas
néha 

hogy
IO

ne

válik
ü V

sok ezerekkei bíró keres
Tudni való dolog mindazáltal,
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nagy vigyazas hofzfzas tapafztalás kivántafsék
ahoz, hogy valaki a ’ hajós-kereskedésnek ízámta
lan tsinnyait ki tanulhafsa.

„Másik főbb réfze az itt kerefztül hordattatni
fzokott kereskedő portékáknak a’ pamut, a’-mely 
hasonló nagy, ’s-többire fedetlen hajókonn hordát*
tatik-fel éppen eddig a’ vizenn. kVept 1-SO napjá
tól fogva, 16 ily hajókról rakatott fzekerekre nál-
lunk a* pamut; mely teréhnek tsak igen kitsiny
réfze volt gyapjú. Tefz ez, egy hajóra 2000 má
zsát fzámlálván, 32 ezer mázsát, melynek árra ,
fontja 1 forintra tétettetvén, 3,200,000 forint.

Morva orfzágba vitettetik.

„Pápátol egy óra távolságra Takátsibaxm, bi
zonyos Káth Sámuel Posonyi hazánkfia egy kitsiny 
Fábrikát támafztott , melyben a’ IVaid és Kmp 
nevii feítŐ fii vekből, kék felieknek való gombóizo- 
kat kéfzit. Portékájának nagy réfze Posonyha és

Eddig efztendőnként
mint-egy 300 má’sát kéfzitett, és má sáját 10 forin- 
tonn adta. Egy darab főidet Pápa várofsátol áren- 
dált-ki, a? melyen a’ fenebb irt Waid nevii feítő- 
füvet nagy elő - menetellel termefzti. Azt vallja 
maga, hogy portékájából elegedendőt nem lúd 
terme ízteni; melyre nézve feljebb felé még
fzándékozik egy hasonló miihelyet fel-állitani , 
hogy a’ kettóbenn oí’ztán efztendőnként mint-egy 
1000 má’sányit kéfzithefsen.

„A ’ napokban ilyen czimü ujj munkátska aka- 
dott kezembe: A’ Csigány nemzetnek igazi Erede^

Nyelve, Történetei, moft leg előfzfzor hofz-
ízas feiejdékenységből, világofságra hozzattak és

5 E.(nesey) G.György) NagyGyÖrrendbe í'zedettek
vidéki Magyar által, Komáromban 1798 
8-drb. 29 kis



„Itt moft nyomtattatik egy : Rövid Deák -
irta tanítványai’ ízámára Németh Láí'zló,

1

Győri Ev. Professor, 's-az Érd. és Sopr. M. Tár 
saságoknak tagja.

* í/

meg
öaségefsé való

a 1 teteit, érdemelnek továb-
»azánk’ virágzásának elő-mozditására

A’ le-folytb átartózó következő meg-jegy zések : 
Novembernek elejénn vagy 
folyó efztendőbenti, az

Októbernek végénn a 
leány Ind u áriái is Os

kola állá-fel hazánkban, volt Gyönhi Prédikátor 
T. T. Halásjr Mihály Ur’ igazgatása alatt. — Atal- 
jában fzollván , a’ Soproni Ev. Gyülekezet igen
• 1 / 1  1 / • / . 1 ✓  • « .  ̂ 1  ̂ I r f .

Js-

jel es példáját adá ujjanton a’ gyermek’ nevelését 
tárgyazó intézeteknek jobbításában ; alatt, a’ nem
zeti Német oskolákon kezdette az igazittáft, 
azoknak vezérlésekhez

a’ Német or- 
viízfza tért jeles tu-

a1, w leg ujiabb tapafztala- 
sokban és igaíságokban jól jártas , és
fzági fő oskolákról
dományu fiatal férjfiakat állítván.u

nem reg

* %

v 4 * *
*

t

Kafsáról Nov. 1 1 -dikénn: «— vAz ide való Ki
rályi Diftrictuális Convictusnak feí-állitása ma ment

U JJ*  j  *  ■*' y  <f ^  j  ' 9

véghez nagy pompával. A 9. órakor tartott nagy 
Mise után mind áz Akadémiához, mind pedi

Profefs or okkal
CTÖ

Gymnásiu inhoz tartozó Ifjúság, a 
együtt a’ Convictus’ épületébe ment fzép rendben, 
a’ hol Báró. Salhausen Móritz. Diftrictuális Direk
tor Ur, mint Királyi Kommifsárius , egy fzép bö
rzédet tartott az igen fzámosan öfzfze-gyült Halga- 
tókhoz , melyre Fő-Tifzt. Klobusitzky Szepesi me- 
yebéli Kánonok U r, és a’ fel-állott Convictusnak 
ágense hasonló erejű befzéc^del válaízolt. Ez 

*tán gazdag e-béddel meg - vendégeltettek minnyá-
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»

jan a’ Profé fsor Urak, és a’ Városnak Előkelő L a
kisid. Mái hatvanra megy a’ Convictusbaa v/ "
Ifjaknak fzáma.“

$ í
*

*•f

-  • .s » *■
i..

orfzág, leg főbb es érdemesebb
* i 4

a
t •

mely fzo->
morti törté* \etrol ilyen tudositáfi olyasunk : — „A* 
Státus, az Eklésia, és Tudományok, nevezetesen 
pedig Erdély orfzág, igen érezhető kárt vallotta-
nak. Titok Tanats es T  •  /» |  *Gubernialis

Úra, Vas Vár
. > *  * _  .  _

eiliárius * Német Újvárnak 
megyének örökös Grófja, Erdélyi Püspök Gróf Bat-
thyan IgruícZ «jc«. ,
seb béli fene miatt, Kolosvárváröfsabán , a ’ múlt

Ur Ő Exc.ája labánn lévő

Nov. 17 dikénn , ki-múlt a
ló fzármazását, 1741-ben 30-dikánri,

Világra vá-

Titok Tanáts és Septemvirális AÍTefsor Gróf 
íhyan Imre adta volt a ’ boldogüttnak. Erdélyi
“  ... - ■ - 1 • 1 ----ím Al Mint Lit*gre 1781-ben emeltetett volt.

emierátornak, es a
lekezetét, halhatatlanná tette, az Ö réfz fzerént ki 
fiyomíattatött réfz fzerént már óyöfritatás alá által

'  4T
f.

nagyadatött irásainn kívül %az a 
fzerént a’ folyó efztendőben Jui. 31-dikénö 
ezer fofintokonn vásárolt Bibliothekáját, 
ga ahoz váló lnítfumentornókkal
gáló tornyát , az ennek

ez«r

, mel/
; égy 30

J|  •dra-
. *

vis
rendeltet-

álló fundufsal együtt, 
háízoü-vételre az orfzágnak ajándékoz-

. Hanem, az ő halálának első fzempiHántásai 
bán, a’ mikor az
ízokta a’ Litterátorról való ernlekeziét engedni a’ he
lyet , fontosabbnak t^ttfzik léríni, á’ bóldogúltnak
ízélid terméfzetére, ki-nyúlt fzivüségére , réfzre;--------   ̂ J r  ,— — ö-. i

nem' esmert egyenefségére , jóságára , a
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feLségellésére törekedi)i*t*✓  ̂

munkás hajlandóságára
Maga minden fcŐtelefségeinek

emlékezés.
*teljesítője lévén., fzofofsan a ’ Sz.

fzerént való*>*
böjt ölő né itilje-rhdg cl maga evő -

parantso-

tártotta magát, melyhez
engedő emberi

másokhoz
viseltetett/6 • » /•

ezek ; Figa
ani Monti Fan.

nohice coj Gerar di ; Sei lő
Episcoporum Ghánadienjium ;
g  a rice T. II. A1 nyomtatásra kéfz, mar az
Erdélyi Hiftoriai Tudós Társaságnak által adott
munkája, ez*. FF Kárdindlis MartinusiuF / rocejsujsa \
vak hozzáadásokkal meg-b övit tetve.

.»

* 6V *é
K ►

t .  »

$z. Iráft rtía
gyarázó Professornak, Tiszt. György Ur«
nak a Editio védelmezésére ké
fzitett munkája ezen titulus a la tt: Vindiciae Vulgar
tc& Editionis Bibliorurh, g. nagy rétetbefl, 8 .̂ árkus*
fra, két kötétben, találtatik Posonban Schweiger
sAndrás, Sopronban Pfuntner Máttyás, Peften
gand KÖnyv-árosoknál, az ára 2 forint. Leg főV  , r
képpen azt erősíti a’ Szerző,
í a , se a’ moftani ’Sidó, és

sé uj forditás-
textusra nints

fzükségiink, hanem elegendő a’ religio dolgaiban a*
• /1 «!jL. -■* ♦  ♦  / . / / i / n f n i 1Deák Vulgata. Végtére az utólsó fzakafzbaa he

lyes, és hafznos módot mutat a7
Veknek á9 Semináriumokban fzereatsés «lő-mozdi

napkeleti nyel*

»



7*o SP+‘

L lö  Tudósit ás.

A’ Magyar fzó-tárak közül, még mind eddig
-----  - —  " -  * ~ * •» i t  »  ̂ a •* ^, n.ellyleg-tökélletesebbnek találtatott az az 

e' tzim alatt: Dictionarium Latina 
Hungarico-.Latino- Germanicum

eg 7
'is. a •>

garicum
t.

et
PLuctore

Francisco Páriz-Pápai, locupletatum per Petrum .
Szebenben 1782 bea kÖzre-botsáttatott; ’s oily ked
vesen vétetett a’ Magyar haza-fiaktól, hogyannak 
ki-adója el-tökéllette magában, azt újjal ismét saj
tó alá tenni. E ’ második nyomtatás nem-tsak kül- 
ső-képpen a’ papirosra , nyomtatásnak tsinofságá- 
ra , és árának tűrhetöfségére nézve nem léfzen az 
elsőnél alább való, sott a’ ki-adó meg-akarván a5 
tudósoknak kívánságát elózni, hogy azt belső érde
mére nézve betsesebbé , ’ s hafznosabbá tehefse, 
annak Magyar Deák ’s Német réfzét ,piég egy Né
met réfzízel meg-szaporitani igyekezik. Az itten 
tsak rövideden érdeklett kÖrayül-áliásokról rövid 
idő alatt bővebb tudósítás fog-következni; elég lé
gyen mólt rövideden jelenteni, hogy hihetőképpen 
az egéfz munka fél efztendő folytéi alatt világos
ságra fog-jönni, annyival-is inkább , mivel ama a’
tudományoknak, ’s haza nyelvnek elő-mozditásá- 
ban fáradhatatlan Pozsonyi, et Peíti Könyv-nj^om- 
tató Püskuti Landerer M ihály annak egy réfzét fog
ja ki-nyomtatni. Szeben 3-dik 1798.

Hochmei/ier Márton

Kormányozó fzék Könyv-nyomtatója,

P D




